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1 Importante

Segurança
• Leia estas instruções.
• Tenha em atenção todos os avisos.
• Siga todas as instruções.
• Não bloqueie as aberturas de ventilação.
• Não	instale	o	aparelho	perto	de	fontes	

de calor, como radiadores, aquecedores, 
fogões	ou	outros	aparelhos	(incluindo	
amplificadores)	que	produzam	calor.

• Manter	este	aparelho	afastado	da	luz	solar	
direta, de chamas ou de calor.

• O produto não deve ser exposto a pingos ou 
salpicos.

• Coloque este produto em cima de uma 
superfície	plana,	dura	e	estável.

• Não	coloque	qualquer	fonte	de	perigo	sobre	
o	produto	(por	exemplo,	objetos	cheios	de	
líquido,	velas	acesas).

• Nunca coloque este aparelho sobre outro 
equipamento	elétrico.

• Utilize	apenas	peças/acessórios	indicados	
pelo	fabricante.

• Nunca retire a caixa do aparelho. Remeta 
todos	os	trabalhos	de	assistência	técnica	a	
pessoal	qualificado.	É	necessária	assistência	
técnica	quando	o	produto	tiver	sido	
danificado	de	alguma	forma,	como	por	
exemplo,	o	cabo	de	alimentação	ou	a	ficha	
danificados,	quando	tiver	sido	entornado	
líquido	ou	quando	tiverem	caído	objetos	
para dentro do produto, o produto tiver 
sido exposto à chuva ou humidade, não 
funcionar	normalmente	ou	tiver	caído.

• A	bateria	(conjunto	de	bateria	ou	pilhas	
instaladas)	não	deve	ser	exposta	ao	calor	
excessivo,	tal	como	à	luz	solar,	ao	fogo	ou	
afins.

• Perigo	de	explosão	se	as	pilhas	forem	
substituídas	incorretamente.	Substitua-
as apenas por pilhas do mesmo tipo ou 
equivalentes.

• As pilhas a temperaturas extremamente 
altas ou baixas durante a utilização, 
armazenamento ou transporte, e com 
uma pressão de ar baixa a grande altitude, 
podem apresentar riscos de segurança.

• Risco	de	explosão	se	uma	pilha	for	
substituída	por	uma	de	um	tipo	incorreto.

• Não substitua uma pilha por um tipo 
incorreto que possa anular uma proteção 
(por	exemplo,	alguns	tipos	de	pilha	de	lítio).

• Instale todas as pilhas corretamente.
• Deixar pilhas em ambientes com 

temperaturas extremamente altas, ou com 
uma pressão de ar extremamente baixa, 
pode	resultar	numa	explosão	ou	na	fuga	de	
líquido	ou	gás	inflamável.

• As	pilhas	contêm	substâncias	químicas.	
Devem ser eliminadas corretamente.

• Se	suspeitar	que	uma	pilha	foi	engolida	
ou inserida em qualquer parte do corpo, 
procure	imediatamente	ajuda	médica.

• Mantenha sempre todas as pilhas novas 
e usadas longe do alcance das crianças, 
quando	substituir	as	pilhas.	Confirme	se	o	
compartimento	das	pilhas	está	bem	fechado	
depois de substituir a pilha.

• Se o compartimento das pilhas não 
fechar	bem,	deixe	de	utilizar	o	produto.	
Mantenha-o longe do alcance das crianças e 
contacte	o	fabricante.

• O produto não deve ser exposto a pingos ou 
salpicos.

• Não	coloque	qualquer	fonte	de	perigo	sobre	
o	produto	(por	exemplo,	objetos	cheios	de	
líquido,	velas	acesas).

• Utilize o produto em segurança em 
ambientes com temperaturas entre 0 °C e 
45 °C.

• Para evitar o risco de incêndio, 
o	equipamento	apenas	é	
alimentado	por	uma	fonte	de	
alimentação	externa,	cuja	saída	
deve	cumprir	a	norma	PS1	(com	
capacidade	de	saída	inferior	a	 
15	W).

• A	potência	fornecida	pelo	
carregador tem de se situar entre 
um	mínimo	de	5	Watts	exigidos	
pelo equipamento de rádio e um 
máximo de 15 Watts para que 
a velocidade de carregamento 
máxima seja atingida.
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2 O seu rádio 
portátil

Parabéns	pela	sua	compra	e	bem-vindo(a)	à	
Philips! Para poder tirar o máximo partido da 
assistência	oferecida	pela	Philips,	registe	o	seu	
produto em www.philips.com/support.

Introdução
Com este rádio portátil, pode:
• Ouvir	rádio	FM	e	música	através	de	

Bluetooth®;
• Definir	dois	alarmes	para	tocarem	a	horas	
diferentes;

Conteúdo da caixa
Verifique	e	identifique	o	conteúdo	da	sua	
embalagem:
• Unidade principal
• Cabo de carregamento tipo C
• Guia	de	início	rápido
• Ficha de segurança
• Garantia

www.philips.com/welcome

Nota

• As imagens, ilustrações e esquemas apresentados neste 
Manual	do	Utilizador	servem	apenas	como	referência.	O	
aspeto real do produto pode variar.
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Descrição geral do rádio portátil

1 2 3 4 5 6

7 8 9

10 11 12 13

g 
• Ativar o modo de programação 
predefinido.

• Selecionar uma estação de rádio 
predefinida.

h 
• Acertar a hora.
• Sintonizar uma estação de rádio.
• Percorrer a lista do menu.
• Faixa anterior.

i 
• Acertar a hora.
• Sintonizar uma estação de rádio.
• Percorrer a lista do menu.
• Faixa seguinte.

j Tampa do compartimento da bateria

k Tomada de auscultadores

l Porta de carregamento Tipo C

m FM antenna (Antena FM)

a Estações favoritas (1 ou 2)
• Guardar/aceder diretamente à 
predefinição	1	ou	2.

b 
• Repetir alarme.
• Definição	de	suspensão.

c 
• Entrar	na	definição	do	menu.
• Mostrar	informações.
• Voltar ao menu anterior.
• Sair	do	definição	do	menu.

d 
• Ajustar o volume ou selecionar uma 

opção do menu.
• Entrar na lista de itens do menu 

selecionado.
• Guardar	as	estações	predefinidas	

selecionadas.
• Procurar e guardar estações de rádio 

automaticamente.
• Reproduzir/pausar.

e 
• Mudar	para	a	fonte	FM/Bluetooth.
• Emparelhamento Bluetooth®.

f 
• Ligar/desligar ou mudar para o modo 

de espera.
• Parar o alarme.
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3 Começar
Siga	sempre	as	instruções	deste	capítulo	em	
sequência.

Carregar a bateria 
integrada
O	rádio	portátil	é	alimentado	por	uma	bateria	
recarregável integrada.

Nota

• O	ícone	‘ ‘	é	apresentado	quando	a	bateria	está	fraca.	
Carregue	a	bateria	integrada	o	mais	rápido	possível.

Ligue a tomada TIPO C no rádio portátil a uma 
tomada	(5	V	 	2	A)	utilizando	o	cabo	TIPO	C	
fornecido.

5V     2A

 » O	ícone	' '	é	apresentado	quando	o	rádio	
portátil está a ser carregado.

 » O	ícone	' '	é	apresentado	quando	o	rádio	
portátil está totalmente carregado.

Nota

• Tenha	em	atenção	que	o	seu	dispositivo	contém	
baterias	de	lítio	integradas.	Devido	às	suas	
características	de	descarga	automática,	a	capacidade	
de	carga	das	baterias	de	lítio	diminui	ao	longo	do	
tempo. Para garantir a longevidade da bateria do seu 
dispositivo, recomendamos carregar a bateria de lítio 
integrada à volta de 50% a cada 6 meses, quando o 
dispositivo não estiver em utilização.

Ligar/desligar ou mudar 
para o modo de espera
• Prima  para ligar a unidade.

 » O	rádio	muda	para	a	fonte	que	selecionou	
em último.

• Prima  para colocar a unidade em modo 
de espera.

 » A	hora	(caso	configurada)	é	apresentada.	

Nota

• Se o dispositivo Bluetooth não estiver ligado durante 
mais de 15 minutos ou se estiver ligado, mas não a 
reproduzir, o rádio muda automaticamente para o 
modo de espera. 

• Em qualquer modo, prima sem soltar  durante  
3 segundos para desligar diretamente a unidade. O 
visor desliga-se.

Ajustar o volume
Rode o botão para ajustar o volume enquanto 
ouve.

Ajustar o brilho do ecrã
Pode	selecionar	diferentes	níveis	de	
luminosidade ou desligar o visor. 

1 Prima  para aceder ao menu.
2 Rode o botão rotativo ou prima /  

para selecionar [Display], em seguida prima 
SELECT	para	confirmar.

3 Rode o botão rotativo ou prima /  para 
selecionar [Backlight level], em seguida 
prima SELECT	para	confirmar.

4 Rode o botão rotativo ou prima /  para 
selecionar	a	luminosidade	(Alta,	Média,	
Baixa)	do	visor,	em	seguida	prima	SELECT 
para	confirmar.

5 Prima  para sair do menu.
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Mostrar o menu no modo de espera
Quando a unidade está em modo de espera, 
pode entrar no menu para aceder às opções de 
controlo.

1 No modo de espera, prima  para aceder 
ao menu.

2 Rode o botão rotativo ou prima /  para 
selecionar uma opção do menu, em seguida 
prima SELECT	para	confirmar	a	opção	ou	
entrar	no	menu	do	nível	inferior.
• [Display]:	ajustar	a	definição	da	luz	de	
fundo/diminuição	da	intensidade	da	luz/
tempo limite.

• [Alarm]: ligar/desligar o alarme 1 ou 2 e 
configurar	o	alarme.

• [Clock]: configurar	a	sincronização	da	
hora,	a	data/hora	e	selecionar	o	formato	
da	hora	e	o	formato	da	data.

• [System]:	ajustar	as	definições	do	sistema.
3 Repita o Passo 2 se houver uma opção 

secundária em qualquer opção.

4 Prima  para voltar ao menu anterior.

Display

Alarm

Clock

System

Backlight level High
Medium
Low

Dim level

Timeout

Alarm 1

Alarm 1 setup

Alarm 2

Alarm 2 setup

Set auto/manual

Set time&date
Set 12H/24H

Set date format

Clock style

Language

Factory reset

SW version

On

On

Manual

12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD

English
Deutsch
Italiano
Français
Norsk
Dansk
Nederlands
Svenska
Español
Suomi
Polski
Yes
No

Standby

High
Medium
Low

10 seconds
Always on

20 seconds
30 seconds
60 seconds
90 seconds
120 seconds
180 seconds

Classic analog
Normal digital

Frequency
Wake Up time
Source

Frequency
Wake Up time
Source
Auto (RDS)

Off

Off
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4 Definição do 
relógio

Nota

• Se	nenhum	botão	for	premido	durante	30	segundos,	o	
menu	será	fechado.

Acertar o relógio 
automaticamente
1 Prima  para aceder ao menu.
2 Rode o botão rotativo ou prima /  para 

selecionar [Clock], em seguida prima SELECT 
para	confirmar.

3 Rode o botão rotativo ou prima /  para 
selecionar [Set auto/manual], em seguida 
prima SELECT	para	confirmar.

4 Rode o botão rotativo ou prima /  para 
selecionar	[Auto(RDS)],	em	seguida	prima	
SELECT	para	confirmar.

5 Prima  para voltar ao menu anterior.

Na estação FM RDS, a unidade pode 
sincronizar automaticamente a hora com a 
hora	transmitida	pela	estação	FM	RDS	(com	
informações	de	CT).

Acertar o relógio 
manualmente
1 Prima  para aceder ao menu.
2 Rode o botão rotativo ou prima /  para 

selecionar [Clock], em seguida prima SELECT 
para	confirmar.

3 Rode o botão rotativo ou prima /  para 
selecionar [Set date&time], em seguida 
prima SELECT	para	confirmar.

4 Rode o botão rotativo ou prima /  para 
selecionar a hora, em seguida prima SELECT 
para	confirmar.

5 Rode o botão rotativo ou prima /  para 
selecionar os minutos, em seguida prima 
SELECT	para	confirmar.

6 Rode o botão rotativo ou prima /  para 
selecionar o mês, em seguida prima SELECT 
para	confirmar.

7	 Rode o botão rotativo ou prima /  para 
selecionar o dia, em seguida prima SELECT 
para	confirmar.

8 Rode o botão rotativo ou prima /  para 
selecionar o ano, em seguida prima SELECT 
para	confirmar.

 » A	hora	está	definida.

9	 Prima  para voltar ao menu anterior.

Definir o formato da hora

1 Prima  para aceder ao menu.
2 Rode o botão rotativo ou prima /  para 

selecionar [Clock], em seguida prima SELECT 
para	confirmar.

3 Rode o botão rotativo ou prima /  para 
selecionar [Set 12H/24H], em seguida prima 
SELECT	para	confirmar.

4 Rode o botão rotativo ou prima /  para 
selecionar [12H] ou [24H], em seguida prima 
SELECT	para	confirmar.

5 Prima  para voltar ao menu anterior.

Definir o formato da data

1 Prima  para aceder ao menu.
2 Rode o botão rotativo ou prima /  para 

selecionar [Clock], em seguida prima SELECT 
para	confirmar.

3 Rode o botão rotativo ou prima /  para 
selecionar	[Set	date	format],	em	seguida	
prima SELECT	para	confirmar.

4 Rode o botão rotativo ou prima /  para 
selecionar	o	formato	de	data	 
[MM-DD-YYYY], [DD-MM-YYYY] ou  
[YYYY-MM-DD], em seguida prima SELECT 
para	confirmar.

5 Prima  para voltar ao menu anterior.
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Estilo do relógio

1 Prima  para aceder ao menu.
2 Rode o botão rotativo ou prima /  para 

selecionar [Clock], em seguida prima SELECT 
para	confirmar.

3 Rode o botão rotativo ou prima /  para 
selecionar [Clock style], em seguida prima 
SELECT	para	confirmar.

4 Rode o botão rotativo ou prima /  
para selecionar [Classic analog] ou [Normal 
digital], em seguida prima SELECT para 
confirmar.

5 Prima  para voltar ao menu anterior.
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5 Definição do 
alarme

Definir a hora do alarme
Nota

• Certifique-se	de	que	acertou	corretamente	o	relógio.

1 Prima  para aceder ao menu.
2 Rode o botão rotativo ou prima /  

para selecionar [Alarm], em seguida prima 
SELECT	para	confirmar.

3 Rode o botão rotativo ou prima /  
para selecionar [Alarm 1 Setup] ou [Alarm 
2 Setup], em seguida prima SELECT para 
confirmar.

4 Rode o botão rotativo ou prima /  
para selecionar [Wake up time], em seguida 
prima SELECT	para	confirmar,	as	horas	ficam	
intermitentes.

5 Rode o botão rotativo ou prima /  
para	definir	a	hora,	em	seguida	prima	
SELECT	para	confirmar,	os	minutos	ficam	
intermitentes.

6 Rode o botão rotativo ou prima /  
para	definir	os	minutos,	em	seguida	prima	
SELECT	para	confirmar.
• Se	o	período	do	alarme	estiver	

selecionado como [Once], utilize /  e 
SELECT	para	definir	a	data	do	alarme.

7	 Rode o botão rotativo ou prima /  para 
selecionar [Frequency], em seguida prima 
SELECT	para	confirmar,	o	ciclo	de	repetição	
do	alarme	fica	intermitente.

8 Rode o botão rotativo ou prima /  para 
selecionar o ciclo de repetição do alarme 
(Uma	vez,	Diário,	Dias	da	semana	ou	Fim	de	
semana),	em	seguida	prima	SELECT para 
confirmar.

9	 Rode o botão rotativo ou prima /  
para selecionar [Source], em seguida prima 
SELECT	para	confirmar,	a	fonte	do	alarme	
fica	intermitente.

10 Rode o botão rotativo ou prima /  para 
selecionar	a	fonte	do	alarme,	(ALARME	
SONORO	ou	estação	FM),	em	seguida	
prima SELECT	para	confirmar.

• Se	a	fonte	do	alarme	estiver	selecionada	
como [FM]	(a	predefinição	é	ALARME	
SONORO),	o	menu	Alarme	terá	uma	opção	
adicional [Source], utilize /  e SELECT 
para selecionar o número da estação de 
rádio	FM	predefinida.

11 Prima  para voltar ao menu anterior.
 » O	ícone	do	alarme	correspondente	 /  
será apresentado.

Sugestão

• A	unidade	sai	do	modo	de	definição	do	alarme	após	um	
período	de	inatividade	de	30	segundos.

• Se	FM	estiver	selecionado	como	fonte	de	alarme,	mas	a	
estação	predefinida	não	estiver	selecionada,	a	função	
de	ALARME	SONORO	é	ativada	automaticamente.

• O	tempo	limite	do	alarme	é	de	60	minutos,	se	não	
houver qualquer ação por parte do utilizador.

Ativar/desativar o 
despertador

1 Prima  para aceder ao menu.
2 Rode o botão rotativo ou prima /  

para selecionar [Alarm], em seguida prima 
SELECT	para	confirmar.

3 Rode o botão rotativo ou prima /  para 
selecionar o [Alarm 1] ou o [Alarm 2], em 
seguida prima SELECT	para	confirmar.

4 Rode o botão rotativo ou prima /  
para	selecionar	[On]	ou	[Off],	em	seguida	
prima SELECT	para	confirmar	a	ativação	ou	
desativação do despertador.

5 Prima  para voltar ao menu anterior.
 » O	ícone	 /  aparece se o despertador 
estiver ativado.

 » O	ícone	 /  desaparece se o despertador 
estiver desativado.
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Repetir o alarme

1 Quando o alarme tocar, prima .
 » O	toque	do	alarme	é	pausado	e	repetido	 
10	minutos	depois	(a	predefinição	é	 
10	minutos).

• Durante o tempo de repetição do alarme, 

prima 	para	selecionar	outro	período	(em	
minutos)	para	tocar	novamente.

10 20 5030 40 60	(minutos)

2 Durante o tempo de repetição do alarme, 

prima      ou  durante três segundos para 
cancelar a repetição do alarme. O alarme 
pára.

Parar o som do alarme

Quando o alarme tocar, prima a tecla  para 
pausar o toque do alarme e entrar no modo 
de repetição do alarme ou prima o botão      
para parar o toque do alarme.
 » O	alarme	é	parado,	mas	as	definições	do	

alarme são mantidas.

Definir o temporizador de 
suspensão
Este rádio portátil pode mudar 
automaticamente para o modo de espera 
depois	de	definir	o	tempo	de	suspensão.
1 Ligue a unidade.

2 Prima  para escolher o tempo de 
suspensão.

 » Prima continuamente  para selecionar 
um	tempo	de	suspensão	diferente.

15 30 9045 60 120	(minutos)Desli-
gado

• Para desativar o temporizador de 
suspensão:
Repita	os	passos	acima	e	defina	o	
temporizador de suspensão para Desligado.



11PT

6 Ouvir rádio FM
Nota

• Mantenha	o	rádio	portátil	afastado	de	outros	
dispositivos	eletrónicos	para	evitar	interferências	de	
rádio.

• Para	uma	receção	perfeita,	estenda	totalmente	e	ajuste	
a posição da antena FM.

Sintonização automática
1 Prima  para ligar a unidade.

2 Prima  para selecionar o modo FM.
3 Prima sem soltar /  durante  

3 segundos.
 » O rádio portátil sintoniza automaticamente 
uma	estação	com	uma	receção	forte.

Sintonização manual
Prima / 	para	selecionar	uma	frequência	
para sintonizar uma estação manualmente.

Nota

• A	grelha	de	sintonização	do	rádio	portátil	é	de	50	KHz.	
A	frequência	de	rádio	no	painel	do	visor	aumenta	em	
incrementos de 0,05 MHz premindo / .

Procurar e guardar 
automaticamente 
estações de rádio FM

Nota

• Pode guardar um máximo de 20 estações de rádio FM.

No modo de sintonizador FM, prima sem 
soltar SCAN durante 3 segundos.
 » É	apresentado	[Auto	Scanning...].
 » O rádio procura e guarda automaticamente 

todas as estações de rádio FM e depois 
transmite	a	primeira	estação	disponível.

Guardar estações de rádio 
FM manualmente
1 No modo de sintonizador FM, sintonize 

uma estação de rádio FM.

2 Prima sem soltar  durante 3 segundos 
para ativar o modo de programação.

 » A	lista	de	predefinições	aparece	no	visor.
3 Rode o botão rotativo ou prima /  para 

selecionar o número.
4 Prima SELECT para guardar a estação 
predefinida.

5 Repita os passos 1 a 4 para guardar mais 
estações de rádio FM.

Sugestão

• Para remover uma estação guardada, guarde 
outra estação no seu lugar, caso a quantidade de 
predefinições	seja	superior	a	20.

Guardar e selecionar 
estações favoritas

Nota

• Pode	guardar	estações	favoritas	nos	botões	diretos	1,	2.

1 No modo de sintonizador FM, sintonize 
uma estação de rádio FM.

2 Prima sem soltar 1 ou 2	(número	
predefinido)	durante	3	segundos	para	
guardar diretamente a estação atual na 
posição correspondente.

 » É	apresentado	[Preset	1 or 2 stored].

 » O	número	predefinido	e	a	frequência	da	
estação são apresentados.

• No modo de sintonizador FM, prima 1 ou 2 
para selecionar diretamente uma estação de 
rádio	predefinida	(1	ou	2).
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Selecionar uma estação 
de rádio predefinida

1 No modo de sintonizador FM, prima .
2 Rode o botão rotativo ou prima /  

para selecionar uma estação de rádio 
predefinida.

Nota

• A	estação	de	rádio	predefinida	é	confirmada	
automaticamente	após	três	segundos.

Definição de 
sensibilidade da procura

1 Prima  para aceder ao menu FM.
2 Prima SELECT para entrar em [Scan setting].
3 Rode o botão rotativo ou prima /  para 
selecionar	[Strong]	(apenas	estações	com	
receção	forte)	ou	[All]	(todas	as	estações),	
em seguida prima SELECT	para	confirmar.

4 Prima  para sair do menu.

Apresentar informações 
RDS
O	RDS	(Radio	Data	System)	é	um	serviço	que	
permite que as estações FM apresentem 
informações	adicionais.
1 Sintonize uma estação de FM RDS.

2 Prima sem soltar  durante 3 segundos 
para	apresentar	as	informações	a	seguir	
(caso	disponíveis):

 » Nome da estação
 » Tipo de programa, tal como [NEWS] 
(notícias),	[SPORT]	(desporto),	[POP	M]	
(música	pop)...
 » Tempo 
 » Texto
 » Frequência
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Mostrar o menu no modo FM
Quando ouve rádio FM, pode entrar no menu 
para aceder às opções de controlo.

1 Prima  para aceder ao menu FM.
2 Rode o botão rotativo ou prima /  para 

selecionar uma opção do menu, em seguida 
prima SELECT	para	confirmar	a	opção	ou	
entrar	no	menu	do	nível	inferior.

• [Scan setting]: selecionar a sensibilidade 
da	procura	(apenas	estações	com	
receção	forte	ou	todas	as	estações).

• [Kitchen timer]:	definir	o	temporizador	
de cozinha.

• [Sleep timer]:	definir	o	temporizador	de	
suspensão.

• [Display]:	ajustar	a	definição	da	luz	de	
fundo/diminuição	da	intensidade	da	
luz/tempo limite. 

• [Alarm]: ligar/desligar	e	configurar	o	
alarme.

• [Clock]:	definir	a	sincronização	da	hora,	
data/hora,	selecionar	o	formato	da	hora	
e	o	formato	da	data.

• [System]:	ajustar	as	definições	do	
sistema.

3 Repita o Passo 2 se houver uma opção 
secundária em qualquer opção.

4 Prima  para voltar ao menu anterior.

Nota

• Se	nenhum	botão	for	premido	durante	30	segundos,	o	
menu	será	fechado.

Scan setting

Kitchen timer

Sleep timer

Alarm

Clock

System

FM Menu

Strong
All

Kitchen timer setup

15 minutes
30 minutes
45 minutes
60 minutes
90 minutes
120 minutes

Alarm 1

Alarm 1 setup

Alarm 2

Alarm 2 setup

Set auto/manual

Set time&date
Set 12H/24H

Set date format

Language

Factory reset

SW version

On
Off

On

Manual

12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD

Yes
No

Display Backlight level High
Medium
Low

Dim level

Timeout

High
Medium
Low

10 seconds
Always on

20 seconds
30 seconds
60 seconds
90 seconds
120 seconds
180 seconds

Clock style Classic analog
Normal digital
English
Deutsch
Italiano
Français
Norsk
Dansk
Nederlands
Svenska
Español
Suomi
Polski

Frequency
Wake Up time
Source

Frequency
Wake Up time
Source

On/Off

Off

Off

Auto (RDS)



14 PT

7 Ouvir música 
através de 
Bluetooth®

Nota

• O	alcance	de	funcionamento	entre	a	unidade	e	o	
dispositivo	é	de	aproximadamente	25	metros	(área	
aberta).

• A compatibilidade com todos os dispositivos Bluetooth® 
não	é	garantida.	

• Qualquer obstáculo entre a unidade e o dispositivo 
pode	reduzir	o	alcance	de	funcionamento.

• Mantenha-o	afastado	de	qualquer	outro	dispositivo	
eletrónico	que	possa	causar	interferências.

• A	unidade	também	será	desligada	quando	o	seu	
dispositivo	for	movido	para	além	do	alcance	de	
funcionamento.

Ligar o Bluetooth®
1 Prima  para selecionar o modo Bluetooth. 

 » [Not	Connected]	é	apresentado.
2 No dispositivo Bluetooth, ligue o Bluetooth, 

procure e selecione [Philips TAV2000FB] 
para estabelecer a ligação.
Se	for	ligada	com	sucesso:

 » Ouvirá um aviso sonoro. 
 » [Connected]	é	apresentado.

Desligar o Bluetooth®
• Mude	para	outra	fonte	na	unidade;
• Desative	a	função	do	seu	dispositivo	

Bluetooth®.

ou
Prima sem soltar  durante 3 segundos para 
desligar a ligação Bluetooth.
Se	for	desligada	com	sucesso:

 » Ouvirá um aviso sonoro. 
 » [Pairing]	é	apresentado.

ou

1 Prima  para aceder ao menu de 
Bluetooth.

2 Prima SELECT para selecionar [Bluetooth 
pair].

3 Rode o botão rotativo ou prima /  para 
selecionar	[Yes]	(desligar	o	Bluetooth®	e	
entrar	no	modo	de	emparelhamento),	em	
seguida prima SELECT	para	confirmar.

Limpar os registos 
de emparelhamento 
Bluetooth®

1 Prima  para aceder ao menu de 
Bluetooth.

2 Rode o botão rotativo ou prima /  para 
selecionar [Bluetooth clean], em seguida 
SELECT	para	confirmar.

3 Rode o botão rotativo ou prima /  para 
selecionar [Yes] para desligar a ligação atual 
ou selecionar [No] para manter a ligação, 
em seguida prima SELECT	para	confirmar.

4 Prima  para sair do menu. 
 » [Pairing]	é	apresentado.

Reproduzir música
Quando reproduzir música no seu dispositivo 
Bluetooth®, pode utilizar esta unidade para 
controlar a mesma.
• Prima SELECT para pausar/retomar a 

reprodução.
• Prima / 	para	saltar	para	uma	faixa.
• Rode o botão para ajustar o volume.
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Mostrar o menu no modo Bluetooth®
Quando	ouve	através	de	Bluetooth®,	pode	
entrar no menu e aceder às opções de controlo.

1 Prima  para aceder ao menu Bluetooth®.
2 Rode o botão rotativo ou prima /  para 

selecionar uma opção do menu, em seguida 
prima SELECT	para	confirmar	a	opção	ou	
entrar	no	menu	do	nível	inferior.

• [Bluetooth pair]: selecionar para 
desligar a ligação Bluetooth e entrar no 
modo de emparelhamento.

• [Bluetooth clean]: apagar os registos de 
emparelhamento Bluetooth.

• [Kitchen timer]: definir	o	temporizador	
de cozinha.

• [Sleep timer]: definir	o	temporizador	de	
suspensão.

• [Display]:	ajustar	a	definição	da	luz	de	
fundo/diminuição	da	intensidade	da	
luz/tempo limite. 

• [Alarm]: ligar/desligar	e	configurar	o	
alarme.

• [Clock]:	definir	a	sincronização	da	hora,	
data/hora,	selecionar	o	formato	da	hora	
e	o	formato	da	data.

• [System]:	ajustar	as	definições	do	
sistema.

3 Repita o Passo 2 se houver uma opção 
secundária em qualquer opção.

4 Prima  para voltar ao menu anterior.

Nota

• Se	nenhum	botão	for	premido	durante	30	segundos,	o	
menu	será	fechado.

Bluetooth pair

Bluetooth clean

Kitchen timer

Sleep timer

Alarm

Clock

System

Bluetooth Menu

Yes
No
Yes
No

Kitchen timer setup

15 minutes
30 minutes
45 minutes
60 minutes
90 minutes
120 minutes

Alarm 1

Alarm 1 setup

Alarm 2

Alarm 2 setup

Set auto/manual

Set time&date
Set 12H/24H

Set date format

Language

Factory reset

SW version

On

On

Manual

12H
24H
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY
YYYY-MM-DD

Yes
No

Display Backlight level High
Medium
Low

Dim level

Timeout

High
Medium
Low

10 seconds
Always on

20 seconds
30 seconds
60 seconds
90 seconds
120 seconds
180 seconds

Clock style Classic analog
Normal digital
English
Deutsch
Italiano
Français
Norsk
Dansk
Nederlands
Svenska
Español
Suomi
Polski

Frequency
Wake Up time
Source

Frequency
Wake Up time
Source

Off

Off

Auto (RDS)

On/Off

Off
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8 Definição do 
temporizador de 
cozinha

Nota

• A	unidade	sai	da	definição	do	menu	após	um	período	
de inatividade de 30 segundos.

Definir o temporizador 
de cozinha
1 Prima  para ligar a unidade.

2 Prima  para aceder ao menu.
3 Rode o botão rotativo ou prima /  
para	selecionar	[Kitchen	timer],	em	seguida	
prima SELECT	para	confirmar.

4 Rode o botão rotativo ou prima /  para 
selecionar	[Kitchen	timer	setup],	em	seguida	
prima SELECT	para	confirmar.

ou

Prima longamente  para entrar no 
temporizador de cozinha.

 » Os	dígitos	das	horas	ficam	intermitentes.
5 Rode o botão rotativo ou prima /  para 
definir	a	hora,	em	seguida	prima	SELECT 
para	confirmar.

 » Os	dígitos	dos	minutos	ficam	intermitentes.	
6 Rode o botão rotativo ou prima /  
para	definir	os	minutos,	em	seguida	prima	
SELECT	para	confirmar.

 » Os	dígitos	dos	segundos	ficam	
intermitentes. 

7	 Rode o botão rotativo ou prima /  
para	definir	os	segundos,	em	seguida	prima	
SELECT	para	confirmar.

8 Rode o botão rotativo ou prima /  
para	selecionar	[On/Off],	em	seguida	prima	
SELECT	para	confirmar.

9	 Rode o botão rotativo ou prima /  para 
selecionar	[On]	(ligar)	ou	[Off]	(desligar)	o	
temporizador de cozinha, em seguida prima 
SELECT	para	confirmar.

10 Prima  para voltar ao menu anterior. 

 » O	ícone	  e o temporizador de cozinha 
são apresentados.

Nota

• O	tempo	limite	do	temporizador	de	cozinha	é	de	 
60 minutos, se não houver qualquer ação por parte do 
utilizador.

Parar o som do 
temporizador de cozinha
Quando o temporizador de cozinha tocar, 
prima qualquer tecla para parar o alarme 
sonoro.

Cancelar o temporizador 
de cozinha
1 Se pretender cancelar o temporizador de 

cozinha, prima  para aceder ao menu.
2 Rode o botão rotativo ou prima /  
para	selecionar	[Kitchen	timer],	em	seguida	
prima SELECT	para	confirmar.

3 Rode o botão rotativo ou prima /  
para	selecionar	[On/Off],	em	seguida	prima	
SELECT	para	confirmar.

4 Rode o botão rotativo ou prima /  para 
selecionar	[Off],	em	seguida	prima	SELECT 
para	confirmar.

5 Prima  para sair do menu.

Nota

• Só	é	possível	cancelar	o	temporizador	de	cozinha	
quando a unidade está ligada.
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9 Outras 
funcionalidades

Selecionar o idioma do 
menu

1 Prima  para aceder ao menu.
2 Rode o botão rotativo ou prima /  

para selecionar [System], em seguida prima 
SELECT	para	confirmar.

3 Rode o botão rotativo ou prima /  para 
selecionar [Language], em seguida prima 
SELECT	para	confirmar.

4 Rode o botão rotativo ou prima /  para 
selecionar o idioma do ecrã do menu, em 
seguida prima SELECT	para	confirmar.

English
Deutsch
Italiano
Français
Norsk
Dansk
Nederlands
Svenska
Español
Suomi
Polski

5 Prima  para voltar ao menu anterior.

Ouvir através de 
auscultadores
Ligue os auscultadores à tomada  na parte 
de trás da unidade principal.

Reposição de fábrica

1 Prima  para aceder ao menu.
2 Rode o botão rotativo ou prima /  

para selecionar [System], em seguida prima 
SELECT	para	confirmar.

3 Rode o botão rotativo ou prima /  para 
selecionar [Factory reset], em seguida prima 
SELECT	para	confirmar.

4 Rode o botão rotativo ou prima /  
para	selecionar	[Yes]	(repor	todas	as	
predefinições	de	fábrica	do	rádio),	em	
seguida prima SELECT	para	confirmar.

 » É	apresentado	[Restarting...].
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10 Especificações do 
produto

Nota

• A	informação	sobre	o	produto	está	sujeita	a	alterações	
sem	aviso	prévio.

Amplificador

Potência nominal de 
saída 5	W	RMS	(THD	10%)

Sintonizador

Gama de sintonização 
(FM) 87,5	~	108	MHz

Grelha de sintonização 50 kHz
Sensibilidade
- Mono, Rácio de S/R de 

26 dB <	22	dBf

Distorção	harmónica	total <10%
Rácio	de	sinal	para	ruído > 50 dBA

Bluetooth

Versão de Bluetooth V5.4
Banda	de	frequências	do	
Bluetooth 2,4 a 2,48 GHz

E.i.r.p. máx. 5,37	dBm
Alcance do Bluetooth 25	m	(área	aberta)

Informações gerais

Porta USB 5 V  2 A
Bateria	de	lítio 3,65 V/2600 mAh
Dimensões	(L	x	A	x	P) 190	x	111,6	x	91,5	mm
Peso	(unidade	
principal) 555 g
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11 Resolução de 
problemas

Aviso

• Nunca abra a caixa deste produto.

Para manter a validade da garantia, nunca tente 
reparar	o	produto	por	si	próprio.	Se	encontrar	
algum problema ao utilizar este dispositivo, 
verifique	os	pontos	a	seguir	antes	de	contactar	a	
assistência	técnica.	Se	o	problema	continuar	sem	
resolução, aceda ao website da Philips  
(www.philips.com/support).	Quando	contactar	
a	Philips,	certifique-se	de	que	o	aparelho	está	
próximo	e	de	que	o	número	do	modelo	e	o	
número	de	série	estão	disponíveis.

Sem energia
• Assegure-se de que o rádio portátil está 

totalmente carregado. 
• Assegure-se de que a tomada USB do rádio 

portátil está ligada corretamente.

Sem som
• Ajuste o volume no rádio portátil.
• Ajuste o volume no dispositivo ligado. 
• Certifique-se	de	que	o	dispositivo	Bluetooth	
está	dentro	do	alcance	de	funcionamento.	

Não há resposta da unidade 
• Reinicie o rádio portátil. 

Má receção de rádio 
• Mantenha	o	rádio	portátil	afastado	de	
outros	dispositivos	eletrónicos	para	evitar	
interferências	de	rádio.	

• Estique totalmente a antena e ajuste a sua 
posição. 

O alarme não funciona 
• Acerte	o	relógio/alarme	corretamente.	

Definição do relógio/alarme eliminada 
• Reponha	o	relógio/alarme.	
• Substitua as pilhas de reserva. 

A qualidade do áudio é fraca após a ligação a 
um dispositivo com Bluetooth ativado 
• A	receção	Bluetooth	é	fraca.	Aproxime	o	
dispositivo	do	altifalante	ou	remova	qualquer	
obstáculo entre os mesmos. 

Não consegue encontrar o [Philips TAV2000FB] 
no seu dispositivo Bluetooth para o 
emparelhamento 

• Prima sem soltar          durante 3 segundos 
para entrar no modo de emparelhamento 
Bluetooth e tente novamente. 

Não consegue ligar ao seu dispositivo Bluetooth
• A	função	de	Bluetooth	do	seu	dispositivo	não	

está ativada. Consulte o manual de utilizador 
do	dispositivo	para	saber	como	ativar	a	função.

• O rádio portátil não está no modo de 
emparelhamento.

• O rádio portátil já está ligado a outro 
dispositivo com Bluetooth.

• Desligue e tente novamente.

A bateria não carrega corretamente ou 
descarrega demasiado rápido.
• Substitua a bateria.
1 Abra a tampa do compartimento da bateria 

na parte de trás da unidade e retire a bateria 
original.

2 Insira	uma	bateria	do	mesmo	tipo	(não	
fornecida).

3 Feche a tampa do compartimento da bateria.
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• Especificações da bateria de iões de lítio 
recarregável:
1INR19/66
Modelo: TACR5001BA
Capacidade nominal: 3,65 V, 2600 mAh,  
9,49	Wh
Tensão de carga máx.: 4,2 V
TP Vision Europe B.V. Prins Bernhardplein200, 
1097	JB	Amsterdam,	The	Netherlands.

• Caso pretenda adquirir uma bateria adicional, 
visite https://www.philips.com/support para 
obter	mais	informação.
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12 Aviso

Conformidade
Quaisquer	alterações	ou	modificações	feitas	
neste aparelho que não sejam expressamente 
autorizadas	pela	MMD	Hong	Kong	Holding	
Limited poderão anular a autorização de 
utilização do utilizador do produto. Pela presente, 
a TP Vision Europe B.V. declara que o produto está 
em	conformidade	com	os	requisitos	essenciais	
e outras disposições relevantes da Diretiva 
RED	2014/53/EU	e	dos	UK	Radio	Equipment	
Regulations	SI	2017	No.	1206.	Pode	aceder	à	
Declaração	de	Conformidade	em	 
www.philips.com/support.

Este	produto	está	em	conformidade	
com os requisitos relativos às 
interferências	radioelétricas	da	
Comunidade Europeia.
O	seu	produto	foi	concebido	e	
fabricado	com	materiais	e	componentes	
de elevada qualidade, que podem ser 
reciclados e reutilizados.
Este	símbolo	significa	que	o	produto	
não deve ser eliminado como lixo 
doméstico	e	deve	ser	colocado	num	
local de recolha adequado para 
reciclagem. Siga os regulamentos locais 
e nunca elimine o produto e pilhas 
recarregáveis	juntamente	com	resíduos	
domésticos	normais.	A	eliminação	
correta de produtos e baterias e pilhas 
recarregáveis usados ajuda a evitar 
consequências nocivas para o ambiente 
e a saúde humana.
Este	símbolo	significa	que	o	produto	
contém	pilhas	abrangidas	pela	
Regulamentação	Europeia	(EU)	
2023/1542, as quais não podem ser 
eliminadas	juntamente	com	resíduos	
domésticos	normais.	Informe-se	sobre	
o sistema de recolha separada de 
produtos	elétricos	e	eletrónicos	e	pilhas	
em	vigor	no	seu	município.	Siga	os	
regulamentos locais e nunca elimine 
o produto e as pilhas juntamente 
com	resíduos	domésticos	normais.	A	
eliminação correta de produtos e pilhas 
usados ajuda a evitar consequências 
negativas para o ambiente e para a 
saúde humana.

O	nome	e	os	logótipos	Bluetooth®	são	marcas	
comerciais registadas da Bluetooth SIG, Inc. e 
qualquer utilização destas marcas pela MMD 
Hong	Kong	Holding	Limited	é	feita	ao	abrigo	de	
licença. Outras marcas e nomes comerciais são da 
propriedade dos respetivos proprietários.



MMD	Hong	Kong	Holding	Limited.	Todos	os	direitos	reservados.	As	especificações	estão	sujeitas	
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